€MLOTOAN LoKwWBov (The Letter of James )
Chapter 3

3:1 un TIOAAOL Sl oKaAoL yweabe adeAgot uHou €100TEQ oTL pewgov KPLUO
mE polloi didaskaloi ginesthe adelfoi mou eidotes hoti meizon krima

3361 pn 4183 moAvg 1320 6idaokaAog 1096 ywopat 80 abeAgog 3450 eyw 1492 eldw 3754 6Tu 3185 peya 2917 kpLua

not many teachers yous-become! siblings [ofl-me  having-looked since greater judgment

Anpopeba 3:2 moAAx yap TTOLOMEY AMOVTEG €L TG €V AoYyw ouv TTOLEL
IEpsometha polla gar ptaiomen hapantes ei tis en logO ou ptaiei
2983 Aappovw 4183 moAvg 1063 yap 4417 mToLw 537 anag 1487 et 5101 tig 1722 ev 3056 Aoyog 3756 0v 4417 ntow
we-shall-get many because we-are-tripping absolutely-all if who in [tol-saying not is-tripping

o0ToCg TEAELOG avnp duvaTtog XaAwaywynoat KoL OA0oV TO OWHA 3:3 L. oe

houtos teleios ankEr dunatos chalinagOgEsai kai holon to sOma ei de
3778 obTOG 5046 TeEAEloGg 435avnp 1415 6uvatog 5468 xaAwaywyew 2532 kat 3650 6Aog 3588 0 4983 cwua 1487 €. 1161 &¢

same mature man able to-lead-by-bit and whole the body if yet

TWv nmnwv TOUG  XAAWOULG €LG T gTopa T BaAAopev €1 T0 newveabatl aLTOLG
ton hippOn tous chalinous eis ta stomata ballomen eis to peithesthai autous
35880 2462 1innog 35880 5469 xoAwvog 1519¢€lg 35880 4750 otoua 906 BaAAw 1519 ei¢ 35880 3982 nelbw 846 aUTWG

[of]-the [of]-horses the bits into the mouths we-are-throwing into the to-be-persuaded them

AW Kat OAov TO OWHa QLUTWY  METOYOMEV 3:4 wBov Kat T Ao

hEmin kai holon to sOma autOn metagomen idou kai ta ploia
2254 ¢pelg 2532 kat 3650 6Aog 3588 0 4983 cwua 846 auTwG 3329 pETayw 2400 16ov 2532 kat 35886 4143 mAolov

[to]-us and whole the body [of]-them steering look! and the ships

TNALKOL T ovta Kot oTo QVEPWY OKANPWY  EAQUVOPEVA  METOYETOL OTo €AQXLOTOL
tElikauta onta kai hupo anemOn skIErOn elaunomena metagetai hupo elachistou
5082 tnAtkoutoG 5607 €lut 2532 kat 5259 umo 417 avepoG 4642 okAnpoG 1643 eAavvw 3329 petayw 5259 bmo 1646 eAaxL0TOG
this-magnitude being and under [of]-winds [of]-hard being-pushed is-steered under [of]-minimal

nndaAlov OTov n OpuN TOUL €VBLYVOVTOC BouAntat 3:5 o0Twg Kat n yAwaooa
pEdaliou hopou hE hormE tou euthunontos boulEtai houtOs kai hE glOssa
4079 mndaAlov 3699 érov 3588 6 3730 dpun 35880 2116 vBLVW 1014 BouAouat 3779 obTwG 2532 kat 35886 1100 yAwooa
[of]-rudder where the impulse  [of]-the [of]-straightening is-inclined likewise and the tongue

UK POV MEAOG €0TW Kat MEYQAQ QLXEL wBov AALKOV mp NALKNY OANV QVATITEL
mikron melos estin kai megala auchei idou hElikon pur hEIKEn hulEn anaptei
3397 pikpon 3196 peAog 2076 et 2532 kot 3173 peya 3166 avxew 2400 6ov 2245 AAkoG 4442 mup 2245 AAkog 5208 UAn 381 avantw

small member is and big is-bombastic look! tremendous fire tremendous forest is-kindling

3:6 KoL n YAwooo nop o KOOOG g adKLaC n YAwooo KaBlotaTat €V
kai hE glOssa pur ho kosmos tEs adikias hE glOssa kathistatai en

2532 kat 35886 1100 yAwooa 4442mup 358806 2889 koopog 35880 93 adtkia 358806 1100 yAwooa 2525 kabiotnut 1722 €v
and the tongue fire the arrangement [of]-the [of]-injustice the tongue is-established in

TOLG MEAECLY AHWY n OTAOLOQ OAov TO0 WM KoL @Aoylwllovoa  TOV TPOXOV
tois melesin hEmOn hE spilousa holon to sOma kai flogizousa ton trochon
35880 3196 peAog 2257 €uelg 3588 0 4695 omdow 3650 6A0G¢ 35880 4983 cwpa 2532 kat 5394 pAoyllw 3588060 5164 Tpoxog
[to]-those [to]l-members [of]-us the staining whole the body and igniting the wheel

e YEVECEWG KoL @AoyLlouevn OTo nec YEEVWWNG 3:7 noaoa yop QuOLC Onpuwv

tEs geneseOs kai flogizomenE hupo tEs geenkEs pasa gar fusis thEriOn
35880 1078 yeveolg 2532 kat 5394 pAoyllw 5259 0nmo 35880 1067 yeewva 3956 tac 1063 yap 5449 guolg 2342 6npLov
[of]-the [of]-natural-birth and being-ignited under [of]-the [of]-Gehenna all because nature [of]-wild-animals

TE KoL TMETEWWY EPMETWY TE KoL EVOALWY dapaletal KoL dedapaotal ™n QuoEeL
te kai peteinOn herpetOn te kai enaliOn damazetai kai dedamastai tE fusei
5037 te 2532 kat 4071 metewvov 2062 épnetov 5037 te 2532 kot 1724 gvoAtov 1150 dapalw 2532 Kat 1150 dopadw 35886 5449 guolg

both and [of]-flyers [of]-reptiles both and [of]-the-seas is-tamed and has-been-tamed [to]-the [to]-nature

™n avbpwrmvn  3:8 ™nv oe YAwooav ovdeLg dapaoat duvaTtatl aVOPWNMWY  AKATOOYETOV

tE anthrOpinE tEn de glOssan oudeis damasai dunatai anthrOpOn akatascheton
35880 442 avBpwmnivog 3588 tnv 1161 6¢ 1100 yAwooa 3762 ovdelg 1150 dapalw 1410 duvapoatr 444 avBpwnog 182 aKATAOTATOG
[to]-the [to]-human the yet tongue not-even-one to-tame is-able [of]-people unstable

KOKOV MEOTN LoV Bavatneopov  3:9 €V auTn EVUAOYOULHEV TOV KL PLOV KoL MATEPQ
kakon mestE iou thanatEforou en autE eulogoumen ton kurion kai patera
2556 KakoG 3324 pecog 2447 1o¢ 2287 Bavatneopog 1722 ev 846 autog 2127 evAoyew 35880 2962 kuplo¢ 2532 kot 3962 matnp

depraved soaked [of]-venom deadly in herself  we-are-blessing the master and father

KoL €V auTn KaTapwHeda TOLUG  AVOPWTOLG  TOULG Kad’ OMOlWOLY Beov YEYOVOTOG

kai en autE katarOmetha tous anthrOpous  tous kath’ homoiOsin theou gegonotas
2532 kat 1722 €v 846 autoG 2672 KOTOPOOUAL 35880 444 avbpwnog 358806 2596 kata 3669 duolwolg 2316 Bgog 1096 yvouat

and in herself  we-call-down-curses the people the according-to likeness [of]-God  having-come-to-be

3:10 €K TOUL QLTOL  OTOMATOG eEepyeTAL gvAoyLa Kot KaTap ov XpPn adeApol
ek tou autou stomatos exerchetai eulogia kai katara ou chri adelfoi

1537 ek 35880 846 avtog 4750 otopa 1831 eEgpyopat 2129 evAoyla 2532 kat 2671 katapa 3756 0v 5534 xpn 80 adeA@og
out [of]-the  [of]-self [of]-mouth departs blessing and curse not needs siblings

pouv TaLTA o0TWg yweoBbat  3:11 unTL n nnyn €K ng auTng omnng Bpuet

mou tauta houtOs ginesthai mEti hE pEgE ek tEs autEs opEs bruei
3450 eyw 5023 6vtog¢ 3779 o0Twg 1096 yvopat 3385 untt 35880 4077 mnyn 1537 ek 35880 846 avtog 3692 omn 1032 Bpuw
[of]-me  these-things likewise to-come-to-be not the well out [of]-the [of]-herself hole is-emitting

TO0 YAULKUD Kat T0 mKkpov  3:12 Mn duvaTtal adeAgpotl Hov ouKn EAQLAG nownoat
to gluku kai to pikron mE dunatai adelfoi mou sukE elaias poiEsai
35880 1099 yAuvkug 2532 kat 3588 6 4089 mikpog 3361 un 1410 duvapatr 80 adeApog 3450 eyw 4808 oukn 1636 eAata 4160 moltew

the sweet and the bitter not is-able siblings [ofl-me  [to]-fig-tree  [of]-olive to-do

n aumeAOG OUKQ ouTE aAvKOV YAUKUL nownoat OOwp  3:13 TG 0opogG Kat

E ampelos suka oute halukon gluku poiEsai hudOr tis sofos kai
2228 n 288 aunehog 4810 cukov 3777 oute 252 &AuvkoGg 1099 yAukug 4160 notew 5204 bGwp 5101 Ti¢ 4680 copog 2532 Kat
or-else vine figs not-besides salty sweet to-do water who wise and

EMOTNUWY €V Opw delgaTw €K ™ng KaANG avVaoTPOPNG Ryt Epya QaUTOUL
epistEmOn en humin deixatO ek tEs kalEs anastrofEs ta erga autou
1990 emotnUWy 1722 ev 5213 Duelg 1166 BeLlKvuL 1537 ek 35880 2570 kahog 391 avaotpoen 358806 2041 epyov 846 autog
knowledgeable in [to]-yous  let-him/her/it-show! out [of]-the [of]-beautiful [of]-behavior the actions [of]-self



€V npadTNTL copg  3:14 L 613 ¢nAov TILKPOV EXETE Kot epdeLav €V ™

en prabtEti sofias ei de zElon pikron echete kai eritheian en tE
1722 ev 4240 mpadTng 4678 gogLa 1487 et 1161 6e 2205TnAog 4089 mikpog 2192 exw 2532 kat 2052 gptbeta 1722 ev 35880
in [to]-gentleness [of]-wisdom if yet passion bitter yous-have and faction in [to]-the
KopdLa OHWY un KOTAKQLYooOE Kot yevdeobe KOTO ™ng aAnBewag  3:15  ovk £0TWV
kardia humOn mE katakauchasthe kai pseudesthe kata tEs alEtheias ouk estin
2588 kapbla 5216 bpelg 3361 un 2620 kaTakavyoopal 2532 kat 5574 wevbopat 2596 kata 3588 0 225 aAnBela 3756 ov 2076 £l
[to]-heart [of]-yous not yous-are-bragging and yous-lie! down [of]-the [of]-truth not is
avTn n gopLa avwoev KO TEPXOMEVN aAAQ ETILYELOG YuyxLKn datpgoviwdne  3:16 omnov
hautE hE sofia anOthen katerchomenE alla epigeios psuchikE daimoniOdEs hopou
3778 obtog 35880 4678 copla 509 avwbev 2718 katepyopat 235 aAAa 1919 emyetog 5591 yuxikog 1141 datpoviwdng 3699 omov
this one the wisdom from-above descending but terrestrial soulish demonic where
yap ¢nAog Kalt eplOeLa EKEL aKATAOTAOW Kat oy @OULAOV npayuo  3:17 n
gar zElos kai eritheia ekei akatastasia kai pan faulon pragma hE
1063 yap 2205nAog 2532 kot 2052 gptBeta 1563 eket 181 akatoaotaodta 2532 kat 3956 mag 5337 gavAog 4229 mpaypa 35880
because passion and faction there disorder and all worthless transactions the
o¢ avwoev gopla TPWTOV HEV ayvn €0TWVY EMELTA £LpNVLKN ETLELKNG eumeldng
de anOthen sofia prOton men hagnE estin epeita eirEnikE epieikEs eupeithEs
1161 6 509 avwbev 4678 gogla 4412 mpwtov 3303 pev 53 ayvog 2076 et 1899 emetta 1516 elpnuikog 1933 emietkng 2138 guneldng
yet from-above wisdom first in-fact pure is later peaceable moderate reasonable
HeoTN €AEOLC KoL KOPTIWVY ayobwyv adlakpltog  avumokpttog  3:18  Kapmog oe dlkaloovvng
mestE eleous kai karpOn agathOn adiakritos anupokritos karpos de dikaiosunEs
3324 peoog 1656 eAeog 2532 kat 2590 kaprog 18 ayaBog 87 adlakpttog 505 avumokpLtog 2590 koprog 1161 6 1343 Sikatoouvn
soaked [of]-compassion and [of]-produce  [of]-good unbiased non-pedantic produce yet [of]-justice
€V €lpnvn omELpETAL TOLG TOLOLOLY €Lpnunv
en eirEnE speiretai tois poiousin eirEnEn

1722 ev 1515 epnvn 4687 onelpw 35880 4160 notew 1515 €tpnvnv
in peace is-scattered [tol-those they-are-doing peace



